
 FICHA TÉCNICA 03070 Macetero de pie zincado 

 TECHNICAL DATA SHEET  03070 Zinc-plated support for pots with feet  

 DATENBLATT 03070 Verzinkter Blumentopfhalter mit Standfuß 

 FICHE TECHNIQUE 03070 Support pour pots avec pieds zingués 

 FITXA TÈCNICA 03070 Suport per tests de peu zincat  

 

EAN 13: 8423171030706 

 

 

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION / BESCHREIBUNG / DESCRIPTION 

ES  Soporte para macetas de 20 cm de diámetro con pies zincado 

EN Zinc-plated support for pots of 20 cm of diameter with feet  

DE Verzinkter Blumentopfhalter mit Standfuß, 20 cm. 

FR Support pour pots de 20 cm de diamètre avec pieds zingués 

CA  Suport per a tests de 20 cm de diàmetre amb peus zincat 

 

 

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS / DATEN / CARACTÉRISTIQUES 

ES  Soporte para macetas con pies de 22 cm. de alto. 

Diámetro: 20 cm. 

Grueso de las varillas: 5 mm. 

EN Support for pots with 22cm high feet. 

Diameter: 20cm. 

Rod thickness: 5mm 

DE Halterung für Blumentöpfe mit 22 cm hohen Füßen. 

Durchmesser: 20 cm. 

Dicke der Stäbe: 5 mm. 

FR Porte-pot avec des pieds de 22 cm de haut. 

Diamètre : 20 cm. 

Épaisseur des tiges : 5 mm. 

CA Suport per a tests amb peus de 22 cm. d'alt. 

Diàmetre: 20 cm. 

Gruix de les varetes: 5 mm. 

 

 

 

 

 

 

 

SAUVIC, S.L. – ESB59455477 

C. Josep Lladó i Quintana, 30 Pol.Ind. Font de Tarrés (08560) Manlleu, Barcelona, Spain 

Tel. +34 93 850 75 06 / Fax. +34 93 850 74 70www.sauvic.com – sauvic@sauvic.com  

http://www.sauvic.com/
mailto:sauvic@sauvic.com


MATERIAL / MATERIAL / MATERIELL / MATERIAL 

ES Acero zincado  
EN Zinc plated steel 
DE Zink Stahl 
FR Acier zingué 

CA Acer zincat 
 

MEDIDAS / MEASURES / GRÖßEN / MEASURES (mm.) 

 

 

 

 

PESO / WEIGHT / GEWICHT / POIDS (Kg)   

0,300 Kg  
 
 
ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD/ WARNING / SICHERHEITSHINWEISE / AVIS DE SÉCURITÉ / ADVERTIMENTS DE SEGURETAT 

ES  Colocar en una superficie estable y comprobar siempre la estabilidad del soporte antes de introducirle la maceta.   

No colocar el soporte en sitos con altura, para evitar el riesgo de caída.  

EN Place on a stable surface and always check the stability of the support before inserting the pot.   

 Do not place the stand in places with height, to avoid the risk of falling. 

DE Auf eine stabile Oberfläche stellen und immer die Stabilität des Untergrundes überprüfen, bevor der Topf eingeführt wird.   

 Stellen Sie den Ständer nicht in Höhen, um die Gefahr eines Sturzes zu vermeiden. 

FR Placez-le sur une surface stable et vérifiez toujours la stabilité du support avant d’y introduire le pot.   
 Ne pas placer le support en hauteur, pour éviter les risques de chute. 

CA  Col·locar en una superfície estable i comprovar sempre l'estabilitat del suport abans d'introduir-li el test. 

No col·locar el suport en llocs amb altura, per a evitar el risc de caiguda. 

 

PAÍS DE ORIGEN/ COUNTRY OF ORIGIN / HERKUNFTSLAND / PAYS D’ORIGINE / PAÍS D’ORIGEN  

España / Spain / Spanien / Espagne / Espanya 

 

GARANTÍA / GUARANTEE / GARANTIE / GARANTIE / GARANTIA  

3 años / years / Jahren / ans / anys 
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